
Charging 
Before using the PowerLocus FREE, please connect the 
Type-C cable to a power adapter to begin charging. Fully 
charge the earphones and the charging case before the first 
use.

Power On/Off 
When taken out of the charging case, the earphones will turn on 
and pair with each other automatically. To turn off the 
earphones, put them in the charging case, then the earphones 
will be turned off and start charging.

Pairing
The earphones will turn on and pair with each other 
automatically when taken out of the charging case. A "pairing" 
voice prompt will be heard a�er they pair successfully.

Please read this Quick Start Guide carefully and keep it for future use.

QUICK START GUIDE 

For new device connection, turn on the Bluetooth in your 
device and choose "PowerLocus FREE" from the Bluetooth 
list to connect. You will hear "connected" a�er the earphones 
are paired to the device. 
If the earphones have been paired before, they will connect to 
the last paired device automatically a�er being turned on.

Wearing
Put the PowerLocus FREE onto your ears and rotate to fit 
comfortably to get the best wearing and sound quality 
experience.

Attention
*Private replacement of batteries without permission is not 
recommended.
*Batteries [battery packs or battery combinations] should not 
be exposed to lighting, baking or similar overheating 
environments.
*The input voltage and current standard ≤ 5V/1A when 
charging the headset charging compartment from an external 
power source;

Technical specifications:
Bluetooth version: 5.3
Wireless range: 10 meters
Volume sensitivity: 120dB±3dB
Music playback time: 5-6 H (tested at 70% playback time)
Frequency response: 20Hz-20kHz
Bluetooth operating frequency: 2.4-2.480GHZ
Maximum headphone power: 5mW
Bluetooth power class: 2
Operating temperature: 0~40℃

GL Grup-2015 LTD hereby declares that the PowerLocus FREE wireless 
headset is in compliance with the essential requirements and other relevant 
conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
(powerlocus.com/doc)
Frequency: 2402-2480 MHz
Maximum RF power: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA

This symbol on a product means that the product is covered by European 
Directive 2012/19/EU. Electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle them at the collection points provided for 
this purpose. Contact your local authorities or your retailer for recycling 
advice. Correct disposal of old appliances contributes to preserving the 
environment and health

Additional Operation

Answer call

End call

Reject call

LED indicator (earphone)

Pairing

Standby

Charging

Fully charged

Low battery

LED indicator (charging case)

Charging

Fully charged

Low battery

Press L or R once

Press  L or R once

Press MFB 2seconds

Red -White flash

LED off

White off

Red off

The red light flashes every 5 seconds.

White breathes flash

White on

Red flashes
Type-C Port

Asistent vocal

1 2

3 4 Reset
When the power on state, hit the touch keys of the headset 6 
times (both le� and right earphones), and the headset will 
automatically shut down and restore the factory settings.

MFB OperationProduct Overview

open 
earphones x2 (L & R）

Charging case x1

Type-C cable x1 Quick start guide and 
warranty card
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Încărcare
Înainte de utilizarea căștilor PowerLocus FREE, te rugăm să 
conectezi cablul tip-C la un adaptor de alimentare pentru a 
porni încărcarea. Încarcă complet căștile și carcasa de 
încărcare înainte de prima utilizare. 

Pornit/Oprit
Atunci când sunt scoase din carcasa de încărcare, căștile vor 
porni și se vor asocia automat una cu cealaltă. Pentru a opri 
căștile, așază-le în carcasa de încărcare, după care căștile se vor 
opri și vor începe să se încarce.

Asociere
Căștile vor porni și se vor asocia automat una cu cealaltă atunci 
când sunt scoase din carcasa de încărcare. O voce va anunţa 
„asocierea” după ce aceasta se realizează cu succes.

Te rugăm să citești cu atenţie acest ghid de iniţiere rapidă și să îl păstrezi pentru referinţe ulterioare.

GHID DE INIŢIERE RAPIDĂ

Pentru conectarea la un dispozitiv nou, pornește funcţia 
Bluetooth pe respectivul dispozitiv și alege „PowerLocus 
FREE” din lista Bluetooth pentru a-l conecta. O voce va 
anunţa „connected” atunci când căștile sunt asociate cu 
dispozitivul.
Atunci când căștile au mai fost asociate anterior, ele se vor 
conecta automat la ultimul dispozitiv asociat atunci când sunt 
pornite.

Purtarea
Introdu căștile PowerLocus FREE în urechi și rotește-le 
pentru a se potrivi confortabil, obţinând astfel cea mai bună 
experienţă de purtare și calitate a sunetului.

Atenţie
Nu este recomandată înlocuirea bateriilor fără permisiune.
Bateriile (acumulatorii sau combinaţiile de baterii) nu trebuie 
expuse la lumină, căldură excesivă sau medii cu supraîncălzire 
similare.
Tensiunea și curentul de intrare standard trebuie să fie ≤ 5V/1A 
atunci când se încarcă carcasa de încărcare a căștilor de la o 
sursă de alimentare externă.

Specificaţii tehnice:
Versiune Bluetooth: 5.3
Rază wireless: 10 metri
Sensibilitate volum: 120dB±3dB
Timp de redare muzică: 5-6 H (testat la 70% timp de redare)
Rată de răspuns în frecvenţă: 20Hz-20kHz
Frecvenţă de funcţionare Bluetooth: 2,4-2,480GHZ
Putere maximă căști: 5mW
Clasă de putere Bluetooth: 2
Temperatură de funcţionare: 0~40℃

Prin prezenta, GL Grup-2015 LTD declară că căștile wireless PowerLocus 
FREE sunt conforme cu cerinţele esenţiale și cu alte condiţii relevante ale 
Directivei 2014/53/UE. Textul integral al declaraţiei de conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet: (powerlocus.com/doc)
Frecvenţă: 2402-2480 MHz
Puterea maximă de radiofrecvenţă: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA

Acest simbol de pe un produs înseamnă că produsul este reglementat de 
Directiva europeană 2012/19/UE. Produsele electrice nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să le reciclaţi la punctele de 
colectare prevăzute în acest scop. Contactaţi autorităţile locale sau 
distribuitorul dumneavoastră pentru sfaturi privind reciclarea. Eliminarea 
corectă a aparatelor vechi contribuie la conservarea mediului și a sănătăţii

Operaţiuni suplimentare

Preluare apel                                     

Încheiere apel                                   

Respingere apel                               

Indicator LED (cască)

Asociere

În așteptare

Încărcare

Încărcare completă

Baterie scăzută

Indicator LED (carcasă)

Încărcare

Încărcare completă

Baterie scăzută

Apasă L sau R o dată

Apasă L sau R o dată

Apasă MFB pentru 2 secunde

Flash-uri roșu-alb

LED stins

Alb stins

Roșu stins

Flash roșu la fiecare 5 secunde

Flash-uri albe

Alb aprins

Flash-uri roșii
 Port tip-C

1 2

3 4 Resetare
Atunci când sunt pornite, atinge tastele tactile ale căștilor de 
6 ori (atât pe casca din stânga, cât și pe cea din dreapta), iar 
căștile se vor închide automat și vor reveni la setările din 
fabrică.

Operare buton multifuncţional (MFB)Prezentare generală a produsului

Căști x 2 (L & R)
încărcare x 1

Carcasă de 

Cablu tip-C x 1 Ghid de și card 
 iniţiere rapidă
 de garanţie
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EN

Asistent vocal

ЗАРЕЖДАНЕ
Преди да започнете да използвате слушалките 
PowerLocus FREE свържете кабелът за зареждане 
към адаптер, за да заредите напълно слушалките и 
кейса за зареждане.

ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ:
Когато извадите двете слушалки от кейса за зареждане, те автоматично 
ще се свържат помежду си. За да изключите слушалките ги постовете 
обратно в кейса, след което ще започне зареждането им.

СВЪРЗВАНЕ
Двете слушалки ще се включат и свържат помежду си когато ги извадите 
от кейса за зареждане. Когато двете слушалки са вече свързани помежду 
си, ще чуете гласово потвърждение „pairing“.Прочетете внимателно ръководството за употреба и го запазете за бъдеща употреба

КРАТКО РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

За да свържете слушалките с Вашето устройство, включете блутут на 
устройството и изберете PowerLocus FREE от списъкът в менюто. 
След свързване на слушалките към устройството ще чуете гласово 
потвърждение „connected“.
Ако слушалките вече са били свързвани, при ново включване те 
автоматично ще се свържат с последното устройство.

ПОСТАВЯНЕ НА СЛУШАЛКИТЕ:
Поставете слушалките PowerLocus FREE на ушите и посредством 
завъртане ги напаснете удобно, така че да получите максимален 
комфорт както и качество на звука при слушане.

ВАЖНО !
 Не се препоръчва собственоръчна подмяна на батериите.
 Батериите не трябва да се излагат на осветяване, награвяне или  други   
подобни условия.
 Зареждането на слушалките и кейса да бъда правено само с източник 
5V/1A

Технически данни:
Bluetooth версия: 5.3
Безжичен обхват: 10 метра
Чувствителност на усилвателя: 120dB±3dB
Време за възпроизвеждане: 5-6 часа (тествано при 70% сила на звука)
Честота: 20 Hz - 20 kHz
Работна честота на Bluetooth: 2,4-2,480 GHZ
Максимална мощност: 5 mW
Клас на мощност на Bluetooth: 2
Работна температура: 0 ~ 40 �

С настоящето GL Grup-2015 LTD декларира, че безжичните слушалки 
PowerLocus FREE са в съответствие със съществените изисквания и други 
приложими условия на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията 
за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: (powerlocus.com/doc)
Честота: 2402-2480 MHz
Максимална мощност на радиочестотата: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA

Този символ върху даден продукт означава, че продуктът е обхванат от 
Европейската директива 2012/19/ЕС. Електрическите продукти не трябва да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте ги в предвидените за 
тази цел събирателни пунктове. Свържете се с местните власти или с вашия 
търговец за съвет относно рециклирането. Правилното изхвърляне на стари уреди 
помага за опазването на околната среда и здравето

ДОПЪЛНИТЕЛНО ОПИСАНИЕ:

Приемане на входящо обаждане – натиснете 1 път R или L

Приключване на обаждане - натиснете 1 път R или L

Отхвърляне на обаждане – насинете бутона MFB за 2 секунди

СВЕТЛИННИ (LED) ИНДИКАЦИИ НА СЛУШАЛКИТЕ:

Свързване – премигваща червено-бяла светлина

В режим на готовност – светлините НЕ светят

По време на зареждане – бялата светлина изгасва

Пълно зареждане – червената светлина изгасва

Ниско ниво на батерията – червена светлина пресветва на всеки 5 секунди

СВЕТЛИННИ (LED) ИНДИКАЦИИ НА КЕЙСА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ:

По време на зареждане – премигваща бяла светлина 

Пълно зареждане – бяла светлина светва постоянно

Ниско ниво на батерията – червена светлина пресветва
USB-C

1 2

3 4 РЕСЕТ НА СЛУШАЛКИТЕ:
Докато слушалките са включени, натиснете бутоните 6 пъти ( 
едновременно на лявата и дясната слушалка), и те автоматично ще 
се изключат като по този начин ще възстановите фабричните 
настройки.

MFB – КАК ДА РАБОТИТЕ С МУЛТИФУНКЦИОНАЛНИЯ БУТОН ОБЩ ПРЕГЛЕД

2 х слушалши 
PowerLocus FREE ( L & R )

1 х кейс за зареждане

1 х кабел за зареждане “USB-C” 1 х Упътване   
1 х Гаранционна карта
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Hangasszisztens

TÖLTÉS
A PowerLocus Free használata előtt csatlakoztassa a 
Type-C kábelt a hálózati adapterhez a töltés 
megkezdéséhez. Az első használat előtt töltse fel a 
fülhallgatót és a töltőtokot teljesen.

Be- és kikapcsolás
Amikor kiveszi a töltőtokból, a fülhallgató automatikusan bekapcsol, és a két 
oldal párosodik egymással. A fülhallgató kikapcsolásához tegye a töltőtokba; 
ekkor a fülhallgató kikapcsol, és elkezdődik a töltés.

Párosítás
A fülhallgató automatikusan bekapcsol és a két oldala párosodik egymással, 
amikor kiveszi a töltőtokból. Sikeres párosítás után a „paring” hangüzenet 
hallható.Kérjük, olvassa el �gyelmesen ezt a használati útmutatót, és őrizze meg a későbbiekre.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Új eszköz csatlakoztatásához kapcsolja be a Bluetooth funkciót az 
eszközön, és válassza ki a „PowerLocus Free” lehetőséget a Bluetooth 
listából. Miután a fülhallgató párosodott az eszközzel, a „connected” 
hangüzenet hallható.

Használat
Helyezze a PowerLocus Free-t a fülére, és forgassa el, hogy kényelmesen 
illeszkedjen a legjobb viselési és hangminőségi élmény eléréséhez.

Figyelem
Az elemek cseréje engedély nélkül nem javasolt
Az elemeket (vagy elemcsomagokat) ne tegye ki fénynek vagy melegnek
Amikor a fejhallgató töltőtokját külső áramforrásról tölti, a bemeneti 
feszültség és áram szabványa ≤ 5V/1A

Műszaki adatok:
Bluetooth verzió: 5.3
Vezeték nélküli hatótávolság: 10 méter
Hangerő-érzékenység: 120dB±3dB
Lejátszási idő: 5-6 óra (70%-os hangerőn tesztelve)
Frekvencia: 20 Hz – 20 kHz
Bluetooth működési frekvencia: 2,4-2,480 GHZ
Maximális teljesítmény: 5 mW
Bluetooth teljesítményosztály: 2
Üzemi hőmérséklet: 0 ~ 40 ℃

A GL Grup-2015 LTD kijelenti, hogy a PowerLocus FREE vezeték nélküli fejhallgató 
megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
feltételeinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetcímen 
érhető el: (powerlocus.com/doc)
Frekvencia: 2402-2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGÁRIA

Ez a terméken található szimbólum azt jelenti, hogy a termék a 2012/19/EU európai 
irányelv hatálya alá tartozik. Az elektromos termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Kérjük, hogy az erre a célra kialakított gyűjtőhelyeken 
hasznosítja őket újra. Újrahasznosítási tanácsért forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a 
kereskedőjéhez. A régi készülékek megfelelő ártalmatlanítása segít megóvni a környezetet 
és az egészséget

További műveletek

Hívás fogadása Nyomja meg egyszer a bal vagy jobb oldalt

Beszélgetés befejezése Nyomja meg egyszer a bal vagy jobb oldalt

Hívás elutasítása Nyomja le a multifunkciós gombot 2 mp-ig

LED-jelző (fülhallgató) 

Párosítás Piros-fehér villogás

Standby LED kikapcsol

Töltés Fehér kikapcsol

Teljesen feltöltve Piros kikapcsol

Alacsony töltöttség A piros 5 mp-ként villog

LED-jelző (töltőtok) 

Töltés Fehér villog

Teljesen feltöltve Fehér folyamatosan világít

Alacsony töltöttség Piros villog
Type-C bemenet

1 2

3 4 Visszaállítás
Bekapcsolt állapotban nyomja meg 6-szor a fülhallgató érintőgombját 
(bal és jobb oldalon egyaránt); ekkor a fülhallgató automatikusan 
kikapcsol, és visszaáll a gyári beállításokra.

Multifunkciós gomb működéseA termék áttekintése

2 db nyitott 
fülhallgató (bal és jobb)

1 db töltőtok

1 db Type-C kábel Használati útmutató 
és jótállási jegy
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Voice Assistant

Φόρτιση
Προτού χρησιμοποιήσετε το PowerLocus Free, 
συνδέστε το καλώδιο τύπου Type-C σε έναν 
αντάπτορα/τροφοδοτικό για την έναρξη της φόρτισης. 
Φορτίστε πλήρως τα ακουστικά και τη θήκη φόρτισης 
πριν από την πρώτη χρήση.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Με την απομάκρυνση των ακουστικών από τη θήκη φόρτισης, αυτά θα 
ενεργοποιηθούν και θα πραγματοποιήσουν αυτόματα ζεύξη μεταξύ τους. Για 
να απενεργοποιήσετε το ακουστικά, τοποθετήστε τα στη θήκη φόρτισης. Με 
τον τρόπο αυτό τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν και θα ξεκινήσει εκ νέου 
η διαδικασία φόρτισης.

Σύζευξη
Τα ακουστικά θα ενεργοποιηθούν και θα αντιστοιχηθούν μεταξύ τους 
αυτόματα μόλις αφαιρεθούν από τη θήκη φόρτισης. Η φωνητική προτροπή 
«pairing» (σύζευξη) θα ακουστεί με την επιτυχή διαδικασία σύνδεσης.

Διαβάστε αυτόν τον σύντομο οδηγό εκκίνησης προσεκτικά και φυλάξτε τον για μελλοντική χρήση

ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ

Για σύνδεση νέας συσκευής, ενεργοποιήστε το Bluetooth της συσκευής 
σας και επιλέξτε «PowerLocus Free» από τη λίστα Bluetooth για να 
συνδεθείτε. Θα ακούσετε την προτροπή «connected» (συνδεδεμένο) μετά 
την επιτυχή σύνδεση με τη συσκευή. 
Σε περίπτωση που τα ακουστικά έχουν αντιστοιχηθεί στο παρελθόν, θα 
συνδεθούν αυτομάτως στη συσκευή με την οποία είχαν συνδεθεί την 
τελευταία φορά που ήταν ενεργοποιημένα.

Τοποθέτηση
Τοποθετήστε τα «PowerLocus Free» στα αυτιά σας και περιστρέψτε τα για 
να αποκτήσετε την καλύτερη δυνατή εφαρμογή και εμπειρία ακρόασης.

Προσοχή
Δεν συνιστάται η προσωπική αντικατάσταση των μπαταριών χωρίς άδεια. 
Οι μπαταρίες [πακέτα ή συνδυασμοί μπαταριών] δεν πρέπει να εκτίθενται 
σε φωτεινά, θερμά ή παρόμοια περιβάλλοντα υπερθέρμανσης. 
Οι προδιαγραφές τάσης εισόδου και ρεύματος είναι ¥ 5V/1A κατά τη 
φόρτιση της βάσης φόρτισης των ακουστικών από εξωτερική πηγή 
ρεύματος. 

Τεχνικές προδιαγραφές:
Έκδοση Bluetooth: 5.3
Εύρος εμβέλειας: 10 μέτρα
Ευαισθησία έντασης: 120dB±3dB
Χρόνος αναπαραγωγής μουσικής: 5-6 ώρες (Δοκιμασμένο στο 70% του χρόνου 
αναπαραγωγής)
Ρυθμός απόκρισης συχνότητας: 20Hz-20kHz
Συχνότητα λειτουργίας Bluetooth: 2.4-2.480GHZ
Μέγιστη ισχύς ακουστικών: 5mW
Προδιαγραφές Bluetooth κατηγορία ισχύος: 2
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0~40℃

Technische speci�caties:
Bluetooth versie: 5.3
Draadloos bereik: 10 meter
Volume gevoeligheid: 86dB+/-3dB
Muziek speeltijd: 5-6 u (Getest bij 70% volume)
Frequentiebereik: 20Hz-20kHz
Bluetooth bedrijfsfrequentie: 2.4-2.480GHZ
Max. vermogen oortjes: 5mW
Bluetooth vermogensklasse: 2
Bedrijfstemperatuur: 0~40℃

Με την παρούσα η GL Grup-2015 LTD δηλώνει ότι τα ασύρματα ακουστικά PowerLocus 
FREE συμμορφώνονται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλους σχετικούς όρους της οδηγίας 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: (powerlocus.com/doc)
Συχνότητα: 2402-2480 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIA

Αυτό το σύμβολο σε ένα προϊόν σημαίνει ότι το προϊόν καλύπτεται από την ευρωπαϊκή 
οδηγία 2012/19/ΕΕ. Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε να τα ανακυκλώνετε στα σημεία συλλογής που 
προβλέπονται για το σκοπό αυτό. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή τον αντιπρόσωπό 
σας για συμβουλές ανακύκλωσης. Η σωστή απόρριψη των παλαιών συσκευών συμβάλλει 
στη διατήρηση του περιβάλλοντος και της υγείας

Πρόσθετες λειτουργίες

 λειτουργιών) για 2 δευτερόλεπτα

 Θύρα Type-C

1 2

3 4 Επαναφορά
Με τα ακουστικά ενεργοποιημένα, πατήστε τα πλήκτρα αφής 
6 φορές (τόσο στο αριστερό όσο και στο δεξί ακουστικό). Τα ακουστικά 
θα απενεργοποιηθούν αυτόματα επαναφέροντας τις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις 

Λειτουργία MFB (κουμπί πολλαπλών λειτουργιών)Επισκόπηση προϊόντος

Open ear ακουστικά x2 
(Αριστερό-L και △εξί-R)

Θήκη φόρτισης x1

Type-C καλώδιο x1 Σύντοµος οδηγός εκκίνησης 
και κάρτα εγγύησης

POWERLOCUS FREE

L/R L/R L/R

L/R

2

R

L R

2

L

3 3

Αποδοχή κλήσης Πιέστε στιγμιαία το Α ή Δ ακουστικό

Τερματισμός κλήσης Πιέστε στιγμιαία το Α ή Δ ακουστικό

Απόρριψη κλήσης Πιέστε το κουμπί MFB (πολλαπλών

Ενδεικτική λυχνία LED (ακουστικό) 

Σύζευξη Η λυχνία αναβοσβήνει εναλλάξ σε κόκκινο και λευκό χρώμα

Λειτουργία αναμονής Απενεργοποίηση ενδεικτικής λυχνίας LED

Φόρτιση Κόκκινη ένδειξη στη λυχνία

Πλήρης φόρτιση Λευκή ένδειξη στη λυχνία

Χαμηλή στάθμη μπαταρίας Η λυχνία αναβοσβήνει σε κόκκινο 

                                                         χρώμα κάθε 5 δευτερόλεπτα

Ενδεικτική λυχνία LED (θήκη φόρτισης) 

Φόρτιση Η λυχνία αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα

Πλήρης φόρτιση Λευκή ένδειξη στη λυχνία

Χαμηλή στάθμη μπαταρίας Η λυχνία αναβοσβήνει σε κόκκινο χρώμαz

Voice Assistant

Opladen
Voordat je de PowerLocus Free gebruikt, verbind de 
type-C kabel met een stekker om op te laden. Laad de 
oortjes en de oplaadhouder volledig op voordat je ze 
voor de eerste keer gebruikt.

-Aan-/Uitzetten
Wanneer je de oortjes uit de houder haalt, gaan deze automatisch aan en 
worden ze met elkaar gekoppeld. Om de oortjes uit te zetten, plaats ze terug 
in de houder. De oortjes gaan dan uit en worden opgeladen.

Koppelen
Wanneer je de oortjes uit de houder haalt, gaan deze automatisch aan en 
worden ze met elkaar gekoppeld. Zodra ze succesvol zijn gekoppeld, zal er 
een gesproken “Pairing” melding klinken.Lees deze Snelstartgids zorgvuldig door en bewaar het voor latere naslag.

                SNELSTARTGIDS

-Om verbinding te maken met een nieuw apparaat, zet bluetooth van je 
apparaat aan en selecteer PowerLocus Free uit de bluetooth lijst om mee 
te verbinden. Zodra de oortjes zijn gekoppeld aan het apparaat, zal er een 
"Connected" geluid klinken.
Indien de oortjes al eerder zijn gekoppeld, zullen ze automatisch worden 
gekoppeld met het apparaat waar voor het laatst mee is gekoppeld.

-Dragen
Plaats de PowerLocus Free in je oren en roteer ze zodat ze comfortabel 
zitten, en zodat je van het best mogelijke geluid kunt genieten.

Voorzorgsmaatregelen
Vervanging van batterijen zonder goedkeuring wordt afgeraden
Batterijen [packs of combinaties] mogen niet worden blootgesteld aan 
verlichting, bakken, en andere omstandigheden die oververhitting kunnen 
veroorzaken.
De ingangsspanning en -stroom < 5V/1A wanneer de oplaadhouder wordt 
opgeladen met een externe stroombron;

Hierbij verklaart GL Grup-2015 LTD dat de draadloze hoofdtelefoon PowerLocus FREE in 
overeenstemming is met essentiële vereisten en andere relevante omstandigheden onder 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklar- ing voor conformiteit is 
verkrijgbaar op het volgende webadres: (powerlocus.com/doc)
Frequentie: 2402-2480 MHz
Max. radiofrequentievermogen: 100 mW (EIRP) GL GRUP-2015 LTD.
36 VASIL LEVSKI STREET, 5370 DRYANOVO, BULGARIJE

Dit symbool op een product betekent dat het product valt onder de Europese richtlijn 
2012/19/EU. Elektrische producten mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Lever ze 
in bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact op met de plaatselijke 
autoriteiten of uw verkoper voor recyclingadvies. De professionele verwijdering van oude 
apparaten beschermt het milieu en de gezondheid

Aanvullende functies

 λειτουργιών) για 2 δευτερόλεπτα

-Type-C poort

1 2

3 4 Resetten
Terwijl de oortjes aanstaan, druk 6 maal op de knoppen van de headset 
(zowel het linker als rechter oortje), waarna ze automatisch uitgaan en 
worden teruggezet op fabrieksinstellingen.

-MFB BedieningProductoverzicht

Open oortjes x2 (L & R) Type-C kabel x1

Oplaadhouder x1 Snelstartgids en garantiekaart

POWERLOCUS FREE

L/R L/R L/R

L/R

2

R

L R

2

L

3 3

Oproep aannemen - Eenmaal L of R indrukken

Oproep beëindigen - Eenmaal L of R indrukken

Oproep weigeren - MFB 2 seconden ingedrukt houden

Led indicatielampje (oortje)

Koppelen - Knippert Rood/Wit

Stand-by - Led uit

Opladen - Wit uit

Volledig opgeladen - Rood uit

Lage batterij - Het rode lampje knippert elke 5 seconden.

Led indicatielampje (oplaadhouder)

Opladen - Wit licht knippert langzaam

Volledig opgeladen - Wit licht brandt

Lage batterij - Rood licht knippert




